
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN Rotating Barber Pole Light »user manual 

FR Enseigne de barbier rotative »manuel d’utilisation 

NL Draaiende Barber Pole Lamp »handleiding 

IT Barber Pole illuminato ruotante »manuale per l’utente 

ES Poste de barbero luminoso giratorio »manual de usuario 

DE Rotierender Barber‘s Pole mit Beleuchtung »Gebrauchsanleitung 

RU Цилиндрический вращающийся светильник для парикмахерского зала 

»руководство пользователя 

PL Obrotowy słupek fryzjerski ze światłem »instrukcja obsługi 

FI Pyörivä tolppavalaisin »käyttöopas 

PT Candeeiro rotativo poste de barbeiro »manual de utilização 

SV Roterande barberarstång med lampa »bruksanvisning 

EL Περιστρεφόμενο φως πόλου κουρέα »Εγχειρίδιο χρήστη 

DA Roterende frisørstang lampe »brugsanvisning 

NO Roterende barberpålelys »bruksanvisning 

HR Rotirajuća stupna svjetiljka za brijanje »Korisnički priručnik za 

CZ Otáčivý světelný sloupek pro holičství »uživatelská příručka 

HU Forgó fodrász lámpa »használati útmutató 

LV Rotējoša bārddziņa lampa »lietotāja rokasgrāmata 

ET Pöörlev silindervalgusti »kasutusjuhend 

LT Besisukantis „Barber“ cilindro formos šviestuvas (tradicinis barzdaskučio ženklas) 

»naudotojo vadovas 

UA Ліхтар Barber Pole, який обертається »Посібник з експлуатації 

SK Rotujúci svetelný stĺpik holičstva »Návod na použitie 

SL Vrtljivo stebrno svetilko za britje »uporabniški priročnik 

  



 

  



EN - ROTATING BARBER POLE LIGHT 
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR USE IN A HAIR/BARBERING SALON. 
THE BARBER POLE CAN BE INSTALLED OUTDOOR BUT ITS PLUG AND POWER SWITCH NEED 
TO BE INSTALLED INDOOR. 
 
A. 
1. ABS top dome 
2. Electronic ballast 
3. Painted iron mounting plate 
4. ABS inner cylinder mounting wheel 
5. ABS main body 
6. Hollow steel bolt 
7. ABS lamp sleeve 
8. Stainless steel wall mount 
9. Fluorescent lamp T8 
10. PET inner rotating cylinder 
11. Acrylic outer cylinder 
12. ABS lamp sleeve 
13. ABS main body 
14. ABS inner cylinder mounting wheel 
15. Motion transferring metal arm 
16. ABS motor bushing 
17. Painted iron motor mounting plate 
18. Synchronous permanent magnet motor 
19. ABS bottom bowl 
20. Power cord 
21. On/off switch 
 
Using the product: 

1. Connect the product to the correct power supply. 
2. Use the On/off switches on the power cord to light the lamp and start rotation. One switch 

controls the light and another controls the rotating cylinder. 
3. Use the switches to turn off the lamp/cylinder and remember to unplug product after use. 
4. In cold weather, the lamp may initially appear less bright than usual, however will gradually 

increase in brightness. This is normal. 
 

B. INSTALLING THE PRODUCT: 
1. Upon installing and mounting the barber pole, please first ensure the product is in full working 

order. 
2. You will need an electric drill to drill holes for the plastic anchors. An 8mm diameter drill is 

recommended. 
3. First, mount the upper bracket and ensure it is perpendicular to the plane. 
4.  Then measure out the distance between the two holes on the wall mount. 
5. After having mounted the two brackets, simply screw the pole onto the brackets. 

 
C. CIRCUIT DIAGRAM 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR - ENSEIGNE DE BARBIER ROTATIVE 

CET APPAREIL EST CONÇU POUR UNE UTILISATION DANS UN SALON DE COIFFURE/CHEZ UN 
BARBIER. 
L’ENSEIGNE DE BARBIER PEUT ÊTRE INSTALLÉE À L’EXTÉRIEUR, MAIS SON INTERRUPTEUR 
ET SA PRISE DOIVENT ÊTRE INSTALLÉS À L’INTÉRIEUR. 
 
A. 
1. Dôme supérieur ABS 
2. Ballast électronique 
3. Plaque de fixation en fer peint 
4. Roue de support pour le cylindre intérieur ABS 
5. Corps ABS 
6. Boulon en acier creux 
7. Douille de lampe ABS 
8. Support mural en acier inoxydable 
9. Lampe fluorescente T8 
10. Cylindre intérieur rotatif PET 
11. Cylindre extérieur acrylique 
12. Douille de lampe ABS 
13. Corps ABS 
14. Roue de support pour le cylindre intérieur ABS 
15. Bras en métal de transfert des mouvements 
16. Bague moteur ABS 
17. Plaque de fixation du moteur en fer peint 
18. Moteur synchrone à aimant permanent 
19. Bac de fond ABS 
20. Cordon d’alimentation 
21. Interrupteur marche/arrêt 
 
Utilisation du produit: 

1. Brancher l’appareil à une alimentation adaptée. 
2. Utilisez les interrupteurs marche/arrêt sur le cordon d’alimentation pour allumer la lampe et 

activer la rotation. Un interrupteur commande la lumière l’autre contrôle le cylindre rotatif. 
3. Utilisez les commutateurs pour éteindre la lampe/le cylindre et n’oubliez pas de débrancher 

l’appareil après utilisation. 
4. Par temps froid, la lampe peut apparaître moins brillante que d’habitude au départ, mais la 

luminosité augmente progressivement. Ce phénomène est tout à fait normal. 
 
B. INSTALLATION DU PRODUIT: 

1. Lors de l’installation et du montage de l’enseigne de barbier, veuillez tout d’abord vous 
assurer que le produit est en parfait état de fonctionnement. 

2. Une perceuse électrique pour percer les trous pour les chevilles en plastique. Un foret de 
diamètre 8 mm est recommandé. 

3. Tout d’abord, montez le support supérieur et assurez-vous qu’il est perpendiculaire au plan. 
4. Mesurez ensuite la distance entre les deux trous sur le support mural. 
5. Après avoir monté les deux supports, il suffit de visser le poteau sur les supports. 

 
C. SCHÉMA ÉLECTRIQUE 
  



NL - DRAAIENDE BARBER POLE LAMP 
DIT PRODUCT IS BEDOELD VOOR GEBRUIK IN EEN HAAR- OF BARBIERSSALON. 
DE BARBER POLE OF BARBIERSPAAL KAN BUITEN WORDEN GEMONTEERD, ECHTER HET 
STOPCONTACT EN DE STROOMSCHAKELAAR DIENEN BINNEN TE WORDEN GEÏNSTALLEERD. 
 
A. 
1. ABS koepel 
2. Elektronische ballast 
3. Montageplaat ijzer geschilderd 
4. ABS montagewiel binnenste cilinder 
5. ABS behuizing 
6. Holle stalen bout 
7. ABS koker lamp 
8. Muurbeugel RVS 
9. Fluorescentielamp T8 
10. PET binnenste draaiende cilinder 
11. Buitenste cilinder acryl 
12. ABS koker lamp 
13. ABS behuizing 
14. ABS montagewiel binnenste cilinder 
15. Metalen arm overdracht rotatie 
16. ABS aandrijving motor 
17. Montageplaat motor ijzer geschilderd 
18. Synchrone permanente magneetmotor 
19. ABS kom 
20. Netsnoer 
21. Aan/uit-schakelaar 
 
Gebruik: 

1. Sluit het product aan de juiste voeding. 
2. Gebruik de aan/uit schakelaars op het netsnoer om de lamp aan te zetten en de cilinder te 

laten draaien. Met één van de schakelaars regelt u het licht en met de ander regelt u de 
draaiende cilinder. 

3. Gebruik de schakelaars om de lamp/cilinder uit te zetten en vergeet daarna niet om de 
stekker uit het stopcontact te halen. 

4. Bij koud weer kan de lamp aanvankelijk minder fel branden dan gebruikelijk. De felheid 
neemt vervolgens langzamerhand toe. Dit is normaal. 

 
B. MONTAGE: 

1. Zorg alvorens u de barber pole aan de wand gaat monteren dat het product naar behoren 
functioneert. 

2. U heeft een elektrische boor nodig om de gaten te boren voor de kunststof pluggen. Hiervoor 
wordt een boorbit van 8mm aanbevolen. 

3. Monteer allereerst de bovenste beugel aan de wand en zorg ervoor dat deze loodrecht op het 
oppervlak staat. 

4. Meet vervolgens de afstand tussen de twee gaten op de muurbevestiging. 
5. Nadat u beide montagebeugels hebt bevestigd, dient u enkel de paal op de beugels vast te 

schroeven. 
 
C. SCHAKELSCHEMA 
 

 

 

 

 

IT - BARBER POLE ILLUMINATO RUOTANTE 

QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO AD UN USO IN UN SALONE DI ACCONCIATURA/ 
BARBIERE. 
IL BARBER POLE PUÒ ESSERE INSTALLATO ALL'APERTO, MA LA SUA SPINA E IL SUO 
INTERRUTTORE DEVONO ESSERE INSTALLATI AL COPERTO. 
 
A. 
1. Cupola superiore in ABS 
2. Ballast elettronico 
3. Piastra di montaggio in ferro verniciato 
4. Ruota di montaggio del cilindro interno in ABS 
5. Corpo principale in ABS 
6. Bullone in acciaio cavo 
7. Manicotto della lampada in ABS 
8. Supporto a parete in acciaio inox 
9. Lampada fluorescente T8 
10. Cilindro rotante interno in PET 
11. Cilindro esterno in acrilico 
12. Manicotto della lampada in ABS 
13. Corpo principale in ABS 
14. Ruota di montaggio del cilindro interno in ABS 
15. Braccio di trasmissione del movimento in metallo 
16. Boccola motore in ABS 
17. Piastra di montaggio motore in ferro verniciato 
18. Motore sincrono a magnete permanente 
19. Base in ABS 
20. Cavo di alimentazione 
21. Interruttore on/off 
 
Utilizzo del prodotto: 

1. Collegare il prodotto alla corretta alimentazione. 
2. Utilizzare gli interruttori On/off sul cavo di alimentazione per accendere la lampada e avviare 

la rotazione. Un interruttore comanda la luce e l'altro comanda la rotazione del cilindro. 
3. Utilizzare gli interruttori per spegnere la lampada/cilindro e ricordarsi di scollegare il prodotto 

dopo l'uso. 
4. Nella stagione fredda, la lampada può inizialmente sembrare meno luminosa del solito, 

tuttavia aumenterà gradualmente in luminosità. Tutto ciò è normale. 
 

B. INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO: 
1. Al momento dell’installazione e del montaggio del Barber Pole, assicurarsi che il prodotto sia 

perfettamente funzionante. 
2. È necessario un trapano elettrico per effettuari i fori per i tasselli in plastica. È consigliato una 

punta di diametro 8mm. 
3. In primo luogo, montare la staffa superiore e assicurarsi che sia perpendicolare al piano. 
4. Quindi misurare la distanza tra i due fori sul supporto a parete. 
5. Dopo aver montato le due staffe, basta avvitare il palo sulle staffe. 

 
C. SCHEMA ELETTRICO 
  



ES - POSTE DE BARBERO LUMINOSO GIRATORIO 
ESTE APARATO ESTÁ DISEÑADO PARA USO EN PELUQUERÍAS Y BARBERÍAS. 
EL POSTE DE BARBERO PUEDE INSTALARSE EN EL EXTERIOR, PERO EL ENCHUFE Y EL 
INTERRUPTOR DE CONEXIÓN DEBEN INSTALARSE EN EL INTERIOR. 
 
A. 
1. Cúpula superior ABS 
2. Balasto electrónico 
3. Placa de montaje de hierro pintado 
4. Rueda de montaje de cilindro interior ABS 
5. Cuerpo principal ABS 
6. Tornillo de acero hueco 
7. Manguito de lámpara ABS 
8. Montura de pared de acero inoxidable 
9. Luz fluorescente T8 
10. Cilindro interior giratorio PET 
11. Cilindro exterior acrílico 
12. Manguito de lámpara ABS 
13. Cuerpo principal ABS 
14. Rueda de montaje de cilindro interior ABS 
15. Brazo de metal para transferencia de movimiento 
16. Buje de motor ABS 
17. Placa de montaje de motor de hierro pintado 
18. Motor con imán permanente síncrono 
19. recipiente inferior ABS 
20. Cable de alimentación 
21. Interruptor de encendido/apagado 
 
Uso del aparato: 

1. Conecte el aparato a la corriente eléctrica correcta. 
2. Con los interruptores de Encendido/Apagado del cable de alimentación, encienda la luz e 

inicie la rotación. Un interruptor controla la luz y otro controla el cilindro de rotación. 
3. Apague la luz/cilindro con el interruptor de apagado y recuerde desenchufar el aparato 

después de su uso. 
4. En climas fríos, la luz puede ser menos brillante que lo normal, aunque aumentará el brillo de 

manera gradual. Es normal. 
 

INSTALACIÓN DEL APARATO: 
1. Una vez instalado y montado el poste de barbero, recuerde comprobar que el aparato 

funciona correctamente. 
2. Utilice un taladro para hacer agujeros e introducir los anclajes de plástico. Se recomienda un 

taladro de 8 mm de diámetro. 
3. Primero, monte el soporte superior y compruebe que está perpendicular al suelo. 
4. Seguidamente, mida la distancia entre los dos orificios de la pared. 
5. Une vez montados los dos soportes, atornille el poste en los soportes. 

 
 

C. GRÁFICO DE CIRCUITO 
 

 

 

 

 

 

 

DE - ROTIERENDER BARBER‘S POLE MIT BELEUCHTUNG 
DIESES GERÄT IST FÜR DEN GEBRAUCH IN EINEM FRISEUR-/HERRENSALON VORGESEHEN. 
DER BARBER‘S POLE KANN IM FREIEN INSTALLIERT WERDEN. SEINE STECKDOSE UND SEIN 
NETZSCHALTER MÜSSEN SICH JEDOCH DRINNEN BEFINDEN. 
 
A. 
1. Obere Kuppel aus ABS 
2. Elektronisches Vorschaltgerät 
3. Lackierte Befestigungsplatte aus Eisen 
4. ABS-Befestigungsscheibe für den Innenzylinder 
5. ABS-Hauptgehäuse 
6. Hohler Stahlbolzen 
7. ABS-Lampenröhre 
8. Wandhalterung aus Edelstahl 
9. Leuchtstofflampe T8 
10. Innerer Rotationszylinder aus PET 
11. Äußerer Zylinder aus Acryl 
12. ABS-Lampenröhre 
13. ABS-Hauptgehäuse 
14. ABS-Befestigungsscheibe für den Innenzylinder 
15. Die Bewegung übertragender Metallarm 
16. ABS-Motorbuchse 
17. Lackierte Befestigungsplatte aus Eisen für den Motor 
18. Synchroner Permanentmagnetmotor 
19. Untere Schale aus ABS 
20. Netzkabel 
21. Ein/Aus-Schalter 
 
Verwendung des Produkts: 

1. Schließen Sie das Produkt an eine korrekte Stromversorgung an. 
2. Verwenden Sie die Ein/Aus-Schalter am Netzkabel, um die Lampe einzuschalten und ihre 

Drehung zu starten. Ein Schalter steuert das Licht, der andere den Rotationszylinder. 
3. Verwenden Sie die Schalter, um die Lampe / den Zylinder auszuschalten, und denken Sie 

daran, das Netzkabel nach dem Gebrauch aus der Steckdose zu ziehen. 
4. Bei kaltem Wetter kann das Licht der Lampe zunächst dunkler als gewöhnlich erscheinen. Mit 

der Zeit erhöht sich die Helligkeit jedoch. Das ist normal. 
 

B. INSTALLATION DES GERÄTES: 
1. Bevor Sie den Barber‘s Pole installieren und anbringen, vergewissern Sie sich, dass das 

Gerät voll funktionsfähig ist. 
2. Sie benötigen eine elektrische Bohrmaschine, um Löcher für die Kunststoffdübel zu bohren. 

Empfohlen wird ein Bohrer mit 8 mm Durchmesser. 
3. Montieren Sie zuerst die obere Halterung und stellen Sie sicher, dass sie senkrecht zur 

Ebene ist.  
4. Messen Sie dann den Abstand zwischen den beiden Löchern an der Wandhalterung. 
5. Nachdem Sie beide Halterungen angebracht haben, schrauben Sie den Pole einfach an. 

 
C. SCHALTPLAN 
  



RU - ЦИЛИНДРИЧЕСКИЙ ВРАЩАЮЩИЙСЯ СВЕТИЛЬНИК ДЛЯ 
ПАРИКМАХЕРСКОГО ЗАЛА ЭТО УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
ПАРИКМАХЕРСКИХ/ 
САЛОНАХ КРАСОТЫ. 
ЦИЛИНДРИЧЕСКИЙ СВЕТИЛЬНИК МОЖЕТ УСТАНАВЛИВАТЬСЯ ВНЕ ПОМЕЩЕНИЙ, НО 
ВИЛКА И ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ ДОЛЖНЫ НАХОДИТЬСЯ ВНУТРИ ПОМЕЩЕНИЯ. 
 
A. 
1. Куполообразная крышка (ПВХ) 
2. Электронный балласт 
3. Окрашенная металлическая установочная пластина 
4. Внутреннее установочное колесо цилиндра (ПВХ) 
5. Основной корпус (ПВХ) 
6. Полый стальной болт 
7. Гильза лампы (ПВХ) 
8. Настенное крепление (нержавеющая сталь) 
9. Люминесцентная лампа T8 
10. Внутренний вращающийся цилиндр (ПЭТ) 
11. Внешний цилиндр (акрил) 
12. Гильза лампы (ПВХ) 
13. Основной корпус (ПВХ) 
14. Внутреннее установочное колесо цилиндра (ПВХ) 
15. Металлический рычаг - преобразователь движения 
16. Втулка двигателя (ПВХ) 
17. Окрашенная металлическая установочная пластина двигателя 
18. Синхронный электродвигатель с постоянным магнитом 
19. Нижняя чаша (ПВХ) 
20. Шнур питания 
21. Переключатель (ВКЛ./ВЫКЛ.) 
 
Использование изделия: 

1. Подключите изделие к правильному источнику питания. 
2. С помощью переключателей ВКЛ./ВЫКЛ. зажгите светильник и включите вращение. 

Один переключатель управляет светильником, а второй управляет вращением 
цилиндра. 

3. С помощью переключателей выключите светильник/цилиндр. Не забудьте отключить 
изделие от источника питания после использования. 

4. В холодное время года свет лампы сначала может казаться тусклее обычного. 
Постепенно яркость светильника увеличится. Это нормально. 
 

B. УСТАНОВКА ИЗДЕЛИЯ: 
1. Перед тем как устанавливать и вешать светильник для парикмахерского зала 

убедитесь, что изделие полностью исправно. 
2. Просверлите с помощью электродрели отверстия под пластмассовые анкеры. 

Рекомендуется использовать сверло диаметром 8 мм. 
3. Сначала закрепите верхний кронштейн и расположите его перпендикулярно плоскости. 
4. Затем измерьте расстояние между двумя отверстиями настенного крепления. 
5. Установив оба кронштейна, зафиксируйте цилиндр на кронштейнах с помощью винтов. 

 
C. ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ СХЕМА 
 

 

 

 

 

PL - OBROTOWY SŁUPEK FRYZJERSKI ZE ŚWIATŁEM 
TO URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UŻYTKU W DAMSKIM/MĘSKIM SALONIE 
FRYZJERSKIM. 
SŁUPEK FRYZJERSKI MOŻNA ZAINSTALOWAĆ NA ZEWNĄTRZ, ALE WTYCZKA I PRZEWÓD 
ZASILANIA MUSZĄ BYĆ ZAINSTALOWANE WEWNĄTRZ. 
 
A. 
1. Kopuła wierzchnia z ABS 
2. Statecznik elektroniczny 
3. Płyta montażowa z malowanego żelaza 
4. Koło mocujące wewnętrznego cylindra z ABS 
5. Główny korpus z ABS 
6. Śruba o profilu zamkniętym ze stali 
7. Tuleja lampy z ABS 
8. Uchwyt ścienny ze stali nierdzewnej 
9. Lampa fluorescencyjna T8 
10. Wewnętrzny cylinder obrotowy z PET 
11. Zewnętrzny cylinder akrylowy 
12. Tuleja lampy z ABS 
13. Główny korpus z ABS 
14. Koło mocujące wewnętrznego cylindra z ABS 
15. Metalowe ramię wprawiające w ruch 
16. Tuleja silnika z ABS 
17. Płyta montażowa z malowanego żelaza na silnik 
18. Silnik synchroniczny z magnesami stałymi 
19. Dolny korpus z ABS 
20. Kabel zasilania 
21. Włącznik/wyłącznik 
 
Korzystanie z produktu: 

1. Podłącz urządzenie do prawidłowego zasilania. 
2. Używaj Włącznika/Wyłącznika na kablu zasilającym, aby zapalić lampę i rozpocząć obrót. 

Jeden wyłącznik steruje światłem a drugi cylindrem obrotowym. 
3. Używaj przełączników do wyłączenia lampy/cylindra i pamiętaj, aby odłączyć produkt po 

użyciu. 
4. W zimnej atmosferze może wydawać się początkowo mniej jasna niż zazwyczaj, ale jej 

jasność stopniowo wzrośnie. Jest to normalne. 
 
B. INSTALACJA PRODUKTU: 

1. Po instalacji i montażu słupka fryzjerskiego należy upewnić się w pierwszej kolejności czy 
produkt jest w pełni sprawny. 

2. Niezbędne jest wiertło elektryczne do wywiercenia otworów na plastikowe kołki rozporowe. 
Zaleca się użycie wiertła o średnicy 8mm. 

3. Na początek należy zamontować górny wspornik i upewnić się czy jest prostopadły do 
płaszczyzny. 

4. Następnie zmierzyć odległość między dwoma otworami w ścianie. 
5. Po zamontowaniu dwóch wsporników wystarczy dośrubować słupek fryzjerski na 

wspornikach. 
 
C. SCHEMAT POŁĄCZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
  



FI - PYÖRIVÄ TOLPPAVALAISIN 
TÄMÄ LAITE ON TARKOITETTU KÄYTETTÄVÄKSI KAMPAAMO- TAI PARTURILIIKKEISSÄ. 
PARTURIN KILPI VOIDAAN ASENTAA ULOS, MUTTA SEN PISTOKE JA VIRTAKYTKIN ON 
ASENNETTAVA SISÄTILOIHIN. 
 
A. 
1. Yläkupu ABS-muovia 
2. Elektroninen liitäntälaite 
3. Kiinnityslevy maalattua rautaa 
4. Sisäsylinterin asennuspyörä ABS-muovia 
5. Päärunko ABS-muovia 
6. Ontto teräspultti 
7. Lamppuputki ABS-muovia 
8. Seinäkiinnike ruostumatonta terästä 
9. Loistelamppu T8 
10. Pyörivä sisäsylinteri PET-muovia 
11. Ulkosylinteri akryylia 
12. Lamppuputki ABS-muovia 
13. Päärunko ABS-muovia 
14. Sisäsylinterin asennuspyörä ABS-muovia 
15. Metallinen liikkeensiirtovarsi 
16. Moottoriholkki ABS-muovia 
17. Moottorin kiinnityslevy maalattua rautaa 
18. Kestomagneettitahtimoottori 
19. Pohjakupu ABS-muovia 
20. Virtajohto 
21. Virtakytkin 
 
Tuotteen käyttö: 

1. Liitä tuote oikeaan virtalähteeseen. 
2. Sytytä lamppu ja käynnistä sen pyörintä virtajohdossa olevalla virtakytkimellä. Yksi kytkin 

ohjaa valoa ja toinen pyörivää sylinteriä. 
3. Sammuta lamppu/sylinteri kytkimillä ja muista irrottaa virtajohto pistorasiasta käytön jälkeen. 
4. Kylmällä säällä lamppu saattaa aluksi olla himmeämpi kuin tavallisesti, mutta kirkkaus 

lisääntyy vähitellen. Tämä on normaalia. 
 
B. TUOTTEEN ASENTAMINEN: 

1. Tolppavalaisinta asentaessasi ja kiinnittäessäsi varmista ensin, että tuote on täydessä 
toimintakunnossa. 

2. Tarvitset sähköporakoneen reikien poraamiseksi muoviproppuja varten. Suosittelemme 
halkaisijaltaan 8 mm:n poranterää. 

3. Asenna ensin ylempi kannatin ja varmista, että se on kohtisuorassa tasoon nähden. 
4. Mittaa sitten seinäkiinnikkeessä olevan kahden reiän välinen etäisyys. 
5. Kun olet kiinnittänyt kaksi kannatinta, ruuvaa tolppa kannattimille. 

 
C. KYTKENTÄKAAVIO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

PT - CANDEEIRO ROTATIVO POSTE DE BARBEIRO 
ESTE APARELHO DESTINA-SE À UTILIZAÇÃO EM SALÃO DE CABELEIREIRO/BARBEIRO. 
O POSTE DE BARBEIRO PODE SER INSTALADO AO AR LIVRE, MAS A SUA TOMADA E 
INTERRUPTOR DEVEM SER INSTALADOS NO INTERIOR. 
 
A. 
1. Cúpula superior ABS 
2. Bloco de alimentação eletrónico 
3. Placa de montagem em ferro pintado 
4. Roda de montagem do cilindro interno em ABS 
5. Corpo principal em ABS 
6. Parafuso de aço oco 
7. Manga da lâmpada ABS 
8. Suporte de parede em aço inoxidável 
9. Lâmpada fluorescente T8 
10. Cilindro rotativo interno em PET 
11. Cilindro exterior em acrílico 
12. Manga da lâmpada ABS 
13. Corpo principal em ABS 
14. Roda de montagem do cilindro interno em ABS 
15. Braço de metal de transferência de movimento 
16. Bucha do motor ABS 
17. Placa de montagem do motor em ferro pintado 
18. Motor síncrono de ímãn permanente 
19. Cúpula inferior em ABS 
20. Cabo de alimentação 
21. Interruptor 
 
Utilização do produto: 

1. Ligue o produto à fonte de alimentação correta. 
2. Utilize os interruptores no cabo de alimentação para acender a luz e iniciar a rotação. Um 

interruptor controla a luz e o outro controla o cilindro rotativo. 
3. Utilize os interruptores para desligar a luz/cilindro e lembre-se de desligar o produto da 

corrente após a utilização. 
4. No tempo frio, a lâmpada pode inicialmente parecer menos brilhante do que o habitual. No 

entanto aumentará o seu brilho progressivamente. Isto é normal. 
 

B. INSTALAÇÃO DO PRODUTO: 
1. Depois de instalar e montar o poste de barbeiro, certifique-se primeiro que o produto está a 

funcionar corretamente. 
2. Necessitará de uma perfuradora elétrica para perfurar os orifícios dos suportes plásticos. 

Recomenda-se uma broca de diâmetro de 8 mm. 
3. Primeiro, monte o gancho superior e certifique-se de que está perpendicular à parede. 
4. Seguidamente, meça a distância entre os dois orifícios no suporte de parede. 
5. Depois de ter montado os dois ganchos, simplesmente aparafuse o poste aos ganchos. 

 
C. DIAGRAMA DE CIRCUITO 
  



SV - ROTERANDE BARBERARSTÅNG MED LAMPA 
DENNA APPARAT ÄR AVSEDD FÖR ANVÄNDNING I EN FRISÖR- ELLER BARBERARSALONG. 
BARBERARSKYLTEN KAN ANVÄNDAS UTOMHUS, DÄREMOT MÅSTE KONTAKT OCH 
STRÖMBRYTARE ANSLUTAS INOMHUS. 
 
A. 
1. ABS-toppskål 
2. Elektriska förkopplingsdon 
3. Målad järnmonteringsplatta 
4. ABS-monteringshjul för inre cylinder 
5. ABS-huvuddel 
6. Ihålig stålskruv 
7. ABS-lamphölje 
8. Väggfäste av rostfritt stål 
9. Lysrör T8 
10. Inre roterande PET-cylinder 
11. Yttre akrylcylinder 
12. ABS-lamphölje 
13. ABS-huvuddel 
14. ABS-monteringshjul för inre cylinder 
15. Rörelseöverföringsarm av metall 
16. ABS-motorbussning 
17. Målad motormonteringsplatta av järn 
18. Synkron permanent magnetmotor 
19. ABS-bottenskål 
20. Strömsladd 
21. Strömbrytare 
 
Bruksanvisning: 

1. Anslut produkten till lämplig strömkälla. 
2. Använd strömbrytaren på strömsladden för att tända lampan och starta rotationen. En brytare 

styr lampan och den andra styr den roterande cylindern. 
3. Använd strömbrytarna för att stänga av lampan/cylindern och kom ihåg att kopla ur produkten 

efter att du har använt den. 
4. I kallt väder kan lampan verka mindre ljus än vanligt, men ljusstyrkan kommer gradvis att öka. 

Detta är normal. 
 
B. INSTALLATION: 

1. När du har installerat och monterat barberarstången måste du först se till att den fungerar 
som den ska. 

2. En borrmaskin krävs för att borra hål för plastfästena. En 8 mm borr rekommenderas. 
3. Sätt först upp det övre fästet och se till att det är rakt. 
4. Mät sedan avståndet mellan de två hålen i väggfästet. 
5. När du har satt upp de två fästena skruvar du helt enkelt fast stången i fästena. 

 
C. KOPPLINGSSCHEMA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

EL - ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΌΜΕΝΟ ΦΩΣ ΠΌΛΟΥ ΚΟΥΡΈΑ 
Η ΣΥΣΚΕΥΉ ΑΥΤΉ ΠΡΟΟΡΊΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ ΣΕ ΚΟΜΜΩΤΉΡΙΟ/ΚΟΥΡΕΊΟ. 
Ο ΠΌΛΟΣ ΚΟΥΡΈΑ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΊ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΌ ΧΏΡΟ ΑΛΛΆ ΤΟ ΒΎΣΜΑ ΚΑΙ Ο 
ΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ ΘΑ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΟΎΝ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΌ ΧΏΡΟ. 
 
A. 
1. Άνω θόλος ABS 
2. Ηλεκτρονικός σταθεροποιητής 
3. Βαμμένο σιδερένιο πλακίδιο στερέωσης 
4. Τροχός τοποθέτησης εσωτερικού κυλίνδρου ABS 
5. Κυρίως σώμα ABS 
6. Κοίλο χαλύβδινο μπουλόνι 
7. Περίβλημα λαμπτήρα ABS 
8. Επιτοίχιο στήριγμα από ανοξείδωτο ατσάλι 
9. Λαμπτήρας φθορισμού T8 
10. Εσωτερικός περιστρεφόμενος κύλινδρος PET 
11. Ακρυλικός εξωτερικός κύλινδρος 
12. Περίβλημα λαμπτήρα ABS 
13. Κυρίως σώμα ABS 
14. Τροχός τοποθέτησης εσωτερικού κυλίνδρου ABS 
15. Μεταλλικός βραχίονας μεταφοράς κίνησης 
16. Δακτύλιος τροφοδοσίας κινητήρα ABS 
17. Βαμμένο σιδερένιο πλακίδιο στερέωσης κινητήρα 
18. Σύγχρονος κινητήρας μόνιμου μαγνήτη 
19. Κάτω μπολ ABS 
20. Καλώδιο τροφοδοσίας 
21. Διακόπτης on/off 
 
Χρήση του προϊόντος: 

1. Συνδέσετε το προϊόν με το σωστό τροφοδοτικό. 
2. Χρησιμοποιήστε τους διακόπτες On/off στο καλώδιο τροφοδοσίας για να ανάψει ο λαμπτήρας 

και να ξεκινήσει η περιστροφή. Ένας διακόπτης ρυθμίζει το φως και ένας άλλος ρυθμίζει τον 
περιστρεφόμενο κύλινδρο. 

3. Χρησιμοποιήστε τους διακόπτες για να απενεργοποιήσετε τον λαμπτήρα/κύλινδρο και 
θυμηθείτε να αποσυνδέσετε το προϊόν μετά τη χρήση. 

4. Σε κρύο καιρό, ο λαμπτήρας μπορεί αρχικά να φαίνονται λιγότερο φωτεινός από το 
συνηθισμένο, όμως σταδιακά θα αυξηθεί η φωτεινότητα του. Αυτό είναι φυσιολογικό. 

 
B. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ: 

1. Κατά την εγκατάσταση και τοποθέτηση του πόλου κουρέα, βεβαιωθείτε αρχικά ότι το προϊόν 
είναι σε πλήρη λειτουργική κατάσταση. 

2. Θα χρειαστείτε ένα ηλεκτρικό τρυπάνι για τη διάνοιξη οπών για τα πλαστικά άγκυρα. 
Συνιστάται τρυπάνι διαμέτρου 8 mm. 

3. Αρχικά, τοποθετήστε τον άνω βραχίονα και βεβαιωθείτε ότι είναι κάθετος προς το επίπεδο. 
4. Στη συνέχεια μετρήστε την απόσταση μεταξύ των δύο οπών στο επιτοίχιο στήριγμα. 
5. Αφού έχουν τοποθετηθεί οι δύο βραχίονες, απλά βιδώστε τον πόλο επάνω στους βραχίονες. 

 
C. ΔΙΆΓΡΑΜΜΑ ΚΥΚΛΏΜΑΤΟΣ 
  



DA - ROTERENDE FRISØRSTANG LAMPE 
DETTE UDSTYR ER TILTÆNKT ANVENDELSE PÅ FRISØRSALONER OG HOS BARBERER. 
BARBERSTANGEN KAN INSTALLERES UDENDØRS, MEN STIK OG STRØMKONTAKT SKAL 
INSTALLERES INDENDØRS. 
 
A. 
1. ABS øverste kuppel 
2. Elektronisk ballast 
3. Lakeret monteringsplade i jern 
4. ABS indvendig cylinder monteringshjul 
5. ABS hoveddel 
6. Hul stålbolt 
7. ABS lamperør 
8. Rustfrit stål vægbeslag 
9. Lysstofrør T8 
10. PET indvendig roterende cylinder 
11. Ydre akrylcylinder 
12. ABS lamperør 
13. ABS hoveddel 
14. ABS indvendig cylinder monteringshjul 
15. Bevægelsesoverførende metalarm 
16. ABS motorbøsning 
17. Lakeret motor-monteringsplade i jern 
18. Permanent magnet synkronmotor 
19. ABS nederste skål 
20. Elektrisk ledning 
21. Tænd/sluk-knap 
 
Bruge produktet: 

1. Tilslut produktet til den korrekte strømforsyning. 
2. Brug tænd/sluk-knappen på netledningen til at oplyse lampen og starte rotationen. Én knap 

kontrollerer lyset og en anden styrer den roterende cylinder. 
3. Brug knapperne til at slukke lampen/cylinderen og husk at trække stikket ud af stikkontakten 

efter brug. 
4. I koldt vejr, kan lampen i første omgang synes at lyse mindre end normalt, men vil gradvist 

øge i lysstyrke. Dette er normalt. 
 
B. INSTALLERING AF PRODUKTET: 

1. Efter installation og montering af frisørstangen, skal det kontrolleres, at produktet er fuldt 
funktionsdygtigt. 

2. Du skal bruge en elektrisk boremaskine til at bore huller til ravplugs. Et 8mm bor anbefales. 
3. Først monteres det øverste beslag, og sørg for den sidder vinkelret. 
4. Derefter måles afstanden mellem de to huller på vægbeslaget. 
5. Efter at have monteret de to beslag, skrues lampen fast på beslagene. 

 
C. LEDNINGSDIAGRAM 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO - ROTERENDE BARBERPÅLELYS 
DETTE APPARATET ER BEREGNET FOR BRUK I EN FRISØR/BARBERSALONG. 
BARBERSTANGEN KAN MONTERES UTENDØRS, MEN STIKKONTAKTEN OG STRØMBRYTEREN 
MÅ MONTERES INNENDØRS. 
 
A. 
1. ABS toppkuppel 
2. Elektronisk ballast 
3. Malt jern monteringsplate 
4. ABS indre sylinder monteringshjul 
5. ABS hoveddel 
6. Hul stålbolt 
7. ABS lampeholder 
8. Veggfeste av rustfritt stål 
9. Lysrør T8 
10. PET indre roterende sylinder 
11. Ytre sylinder av akryl 
12. ABS lampeholder 
13. ABS hoveddel 
14. ABS indre sylinder monteringshjul 
15. Bevegelsesoverførende metallarm 
16. ABS motorforing 
17. Motor monteringsplate av malt jern 
18. Synkron permanent magnetmotor 
19. ABS bunnskål 
20. Strømledning 
21. På/av-bryter 
 
Bruke produktet: 

1. Koble produktet til riktig strømforsyning. 
2. Bruk av/på-bryterne på strømledningen for å slå på lampen og starte rotasjon. En bryter 

styrer lyset og en annen kontroller den roterende sylinderen. 
3. Bruk bryterne for å slukke lampen/sylinderen og husk å koble fra produktet etter bruk. 
4. I kaldt vær kan lampen først lyse svakere enn vanlig men den vil gradvis øke i lysstyrke. 

Dette er normalt. 
 
B. MONTERE PRODUKTET: 

1. Ved installasjon og montering av barberpålen må det først kontrolleres av produktet er i 
orden. 

2. Du trenger en elektrisk drill å bore hull for plastankrene. Et bor med 8mm diameter anbefales. 
3. Monter først den øvre veggmonteringsbraketten og se til at den er vinkelrett til flaten. 
4. Mål deretter ut avstanden mellom de to hullene på veggfestet. 
5. Når de to brakettene er festet er det bare å skru pålen fast på brakettene. 

 
C. KOBLINGSSKJEMA 
  



HR - ROTIRAJUĆA STUPNA SVJETILJKA ZA BRIJANJE 
OVAJ UREĐAJ NAMIJENJEN JE UPORABI U FRIZERSKOM SALONU/BRIJAČNICI. 
STUP KAO OZNAKA BRIJAČNICE MOŽE BITI INSTALIRANA VANI ALI PREKIDAČ I NAPAJANJE 
MORAJU BITI INSTALIRANI UNUTRA. 
 
A. 
1. ABS kupola na vrhu 
2. Elektroničko opterećenje 
3. Oslikana željezna montažna ploča 
4. ABS unutarnji cilindrični montažni kotač 
5. ABS glavno tijelo 
6. Šuplji čelični vijak 
7. ABS navlaka svjetiljke 
8. Inox zidni nosač 
9. Fluorescentna lampa T8 
10. PET unutarnji rotirajući cilindar 
11. Akrilni vanjski cilindar 
12. ABS navlaka svjetiljke 
13. ABS glavno tijelo 
14. ABS unutarnji cilindrični montažni kotač 
15. Pokretna metalna ruka za prijenos pokreta 
16. ABS čahura motora 
17. Oslikana željezna montažna ploča motora 
18. Sinkroni trajni magnetni motor 
19. ABS donja posuda 
20. Naponski kabel 
21. Prekidač za uključivanje/isključivanje 
 
Korištenje proizvoda: 

1. Priključite proizvod na električnu opskrbu. 
2. Koristite On/off prekidač na naponskom kabelu da osvijetlite fenjer i pokrenete rotaciju. Jedan 

prekidač kontrolira svjetlost a drugi kontrolira rotirajući cilindar. 
3. Pomoću prekidača isključite lampu/cilindar i ne zaboravite da isključite proizvod iz napajanja 

nakon uporabe. 
4. Tijekom hladnoga vremena, svjetiljka u početku izgleda manje svijetla nego obično, međutim 

postup no će se povećati svjetlina. To je normalno. 
 
B. INSTALACIJA PROIZVODA: 

1. Za instalaciju i montažu stupne svjetiljke, molimo, prvo provjerite da li je proizvod u ispravnom 
stanju. 

2. Trebat će vam električna bušilica da se probuše rupe za plastične ankere. Preporučuje se 
8mm promjera svrdla. 

3. Najprije montirajte gornji nosač i uvjerite se da je okomit na ravninu. 
4. Zatim izmjerite udaljenost između dvije rupe na zidnom nosaču. 
5. Nakon što montirate oba nosača, jednostavno pričvrstite stup na nosače. 

 
C. ELEKTRIČNA SHEMA 

 
 
 
 
 
 
 

CZ - OTÁČIVÝ SVĚTELNÝ SLOUPEK PRO HOLIČSTVÍ 
TENTO SPOTŘEBIČ JE URČEN K POUŽITÍ V KADEŘNICTVÍCH/HOLIČSTVÍCH. 
SVĚTELNÝ SLOUPEK PRO HOLIČSTVÍ LZE NAINSTALOVAT VNĚ PROVOZOVNY, ALE ZAPOJENÍ 
A OVLÁDÁNÍ MUSÍ BÝT NAINSTALOVÁNO UVNITŘ. 
 
A. 
1. Horní kopule ABS 
2. Elektronický předřadník 
3. Lakovaná ocelová montážní deska 
4. Točnice vnitřního válce ABS 
5. Hlavní tělo ABS 
6. Dutý ocelový čep 
7. Zářivková trubice ABS 
8. Nerezový nástěnný držák 
9. Zářivka T8 
10. Vnitřní otáčivý válec PET 
11. Vnější akrylový válec 
12. Zářivková trubice ABS 
13. Hlavní tělo ABS 
14. Točnice vnitřního válce ABS 
15. Kovové rameno přenášející pohyb 
16. Průchodka motoru ABS 
17. Lakovaná ocelová montážní deska 
18. Synchronní permanentní magnetický motor 
19. Spodní miska ABS 
20. Napájecí kabel 
21. Přepínač zapnuto/vypnuto 
 
Použití produktu: 

1. Připojte produkt ke správnému zdroji napájení. 
2. Použijte přepínače zapnuto/vypnuto na napájecím kabelu k rozsvícení lampy a započetí 

rotace. Jeden přepínač ovládá světlo a druhý ovládá otáčivý válec. 
3. Použijte přepínače pro vypnutí lampy/válce a nezapomeňte odpojit produkt po použití ze 

zásuvky. 
4. V chladném počasí může lampa zpočátku vypadat, že svítí méně jasně než obvykle, ale 

postupně se její jas zvýší. Toto je normální. 
 

B. MONTÁŽ PRODUKTU: 
1. Při montáži a připevňování válce se nejprve ujistěte, že je produkt v provozuschopném stavu. 
2. Budete potřebovat elektrický vrták k vrtání děr pro hmoždinky. Doporučujeme vrták o průměru 

8 mm. 
3. Prvně připevněte horní držák a ujistěte se, že je kolmo k zemi. 
4. Poté změřte vzdálenost mezi dvěma otvory na stěnovém držáku. 
5. Po připevnění obou držáků na ně jednoduše našroubujte válec. 

 
C. SCHÉMA OBVODU 
  



HU - FORGÓ FODRÁSZ LÁMPA 
EZ A KÉSZÜLÉK HAJVÁGÓ/FODRÁSZSZALONBAN TÖRTÉNŐ HASZNÁLATRA SZOLGÁL. 
A BORBÉLYCÉGÉR KÜLTÉRRE IS TELEPÍTHETŐ DE A CSATLAKOZÓT ÉS A KAPCSOLÓT 
BELTÉREN KELL ELHELYEZNI. 
 
A. 
1. ABS felső búra 
2. Elektronikus fénycsőelőtét 
3. Festett vas szerelőtalp 
4. ABS belső hengerrögzítő kerék 
5. ABS ház 
6. Üreges acélcsavar 
7. ABS lámpa hüvely 
8. Rozsdamentes acél fali tartó 
9. Fénycső T8 
10. PET belső forgóhenger 
11. Akril külső henger 
12. ABS lámpa hüvely 
13. ABS ház 
14. ABS belső hengerrögzítő kerék 
15. Mozgásszabályozó fémkar 
16. ABS motor persely 
17. A motor festett vas szerelőtalpa 
18. Állandó mágneses szinkronmotor 
19. ABS alsó tál 
20. Tápkábel 
21. On/off (be/ki) kapcsoló 
 
A termék használata: 

1. Csatlakoztassa a terméket a megfelelő tápegységhez. 
2. A tápkábel az On/off (be/ki) kapcsoló segítségével kapcsolhatja be a lámpát, és indíthatja el a 

forgatást. Az egyik kapcsoló a világítást, egy másik pedig a forgó hengert szabályozza. 
3. Kapcsolja ki a lámpát/hengert a kapcsolók segítségével. Használat után ne felejtse kihúzni a 

terméket. 
4. Hideg időjárás esetén a lámpa fényereje kezdetben a megszokottnál gyengébbnek tűnhet, ez 

viszont idővel javulni fog. Ez normális. 
 

B. A TERMÉK ELHELYEZÉSE: 
1. A fodrászlámpa elhelyezése és beszerelése után először ellenőrizze, hogy a termék teljesen 

működőképes-e. 
2. Elektromos fúróval készítsen furatokat a műanyag horgonyokba. Egy 8 mm-es átmérőjű fúró 

ajánlott. 
3. Először szerelje fel a felső tartószerkezetet úgy, hogy az a síkra merőleges legyen. 
4. Ezután mérje ki a távolságot a fali tartó két furata között. 
5. Miután felszerelte a két szerelőkonzolt, csavarozza rájuk az csövet. 

 
C. KAPCSOLÁSI RAJZ 
 

 

 

 

 

 

 

 

LV - ROTĒJOŠA BĀRDDZIŅA LAMPA 
ŠĪ IERĪCE IR PAREDZĒTA LIETOŠANAI SIEVIEŠU UN VĪRIEŠU FRIZĒTAVĀS. 
VĪRIEŠU FRIZĒTAVAS IZKĀRTNI VAR UZSTĀDĪT ĀRPUSĒ, TAČU TĀS ELEKTRĪBAS SLĒDZI 
JĀUZSTĀDA TELPĀS. 
 
A. 
1. ABS augšējais kupols 
2. Elektroniskais balasts 
3. Krāsota dzelzs stiprinājumu plāksne 
4. ABS iekšējā cilindra stiprinājumu rats 
5. ABS korpuss 
6. Doba tērauda bultskrūve 
7. ABS lampas uzmava 
8. Nerūsējošā tērauda sienas stiprinājums 
9. Dienasgaismas lampa T8 
10. PET iekšējais rotējošais cilindrs 
11. Akrila ārējais cilindrs 
12. ABS lampas uzmava 
13. ABS korpuss 
14. ABS iekšējā cilindra stiprinājumu rats 
15. Kustību pārnesoša metāla roka 
16. ABS motora bukse 
17. Krāsota dzelzs motora stiprinājumu plāksne 
18. Sinhrons pastāvīgo magnētu motors 
19. ABS apakšējais kupols 
20. Strāvas vads 
21. Ieslēgšanas un izslēgšanas slēdzis 
 
Ierīces lietošana: 

1. Pievienojiet ierīci pareizam barošanas avotam. 
2. Izmantojiet ieslēgšanas un izslēgšanas slēdžus uz strāvas vada, lai ieslēgtu lampu un 

uzsāktu rotāciju. Viens slēdzis kontrolē apgaismojumu un otrs kontrolē rotējošo cilindru. 
3. Izmantojiet slēdžus, lai izslēgtu lampu/cilindru, un neaizmirstiet ierīci atvienot no strāvas, kad 

beidzat to lietot. 
4. Aukstā laikā lampa var nebūt tik spilgta kā parasti, taču tās spilgtums pakāpeniski pieaugs. 

Tā ir normāla parādība. 
 
B. IERĪCES UZSTĀDĪŠANA: 

1. Uzstādot un stiprinot bārddziņa lampu, lūdzu, vispirms pārbaudiet vai ierīce ir pilnā darba 
kārtībā. 

2. Jums būs nepieciešams elektriskais urbis, lai izurbtu caurumus, kur ievietot plastmasas 
dībeļus. Ieteicams lietot urbi ar 8 mm diametru. 

3. Vispirms, piestipriniet augšējo balsteni un pārliecinieties, ka tas atrodas perpendikulāri 
plaknei. 

4. Pēc tam izmēriet attālumu starp abiem caurumiem sienas stiprinājumā. 
5. Pēc abu balsteņu piestiprināšanas, balsteņiem pieskrūvējiet lampu. 

 
C. ELEKTRISKĀ PRINCIPSHĒMA 
  



ET - PÖÖRLEV SILINDERVALGUSTI 
SEE SEADE ON MÕELDUD KASUTAMISEKS JUUKSURISALONGIDES. 
JUUKSURIMÄRGI SAAB PAIGALDA ÕUE, KUID SELLE PISTIK JA LÜLITI TULEKS PAIGALDADA 
SISERUUMIDESSE. 
 
A. 
1. ABS ülemine kuppel 
2. Elektrooniline ballast 
3. Värvitud rauast koosteplaat 
4. ABS sisemise silindri paigaldusketas 
5. ABS kereosa 
6. Õõnes terasest polt 
7. ABS lambi kate 
8. Roostevabast terasest seinakinnitus 
9. Luminofoorlamp T8 
10. PET sisemine pöörlev silinder 
11. Väline akrüülsilinder 
12. ABS lambi kate 
13. ABS kereosa 
14. ABS sisemise silindri paigaldusketas 
15. Liikumise ülekandmise metallkang 
16. ABS mootori puks 
17. Mootori värvitud rauast koosteplaat 
18. Sünkroonne püsimagnetitega mootor 
19. ABS alumine kuppel 
20. Voolujuhe 
21. Sisse- ja väljalülitamisnupp 
 
Toote kasutamise 

1. Ühendage toode õige toiteallikaga. 
2. Kasutage sisse- ja väljalülitamisnuppu, et valgusti sisse lülitada ja see pöörlema panna. Üks 

nupp lülitab sisse valguse ja teine paneb silindri pöörlema. 
3. Kasutage nuppe, et valgusti/silinder välja lülitada ja ärge unustage valgustit pärast kasutamist 

seinast välja tõmmata. 
4. Külma ilmaga ei pruugi valgusti alguses olla nii eredalt põleda kui tavaliselt, kuid järk-järgult 

muutub see eredamaks. See on tavaline. 
 
B. TOOTE PAIGALDAMINE 

1. Enne valgusti paigaldamist ja montaaži, veenduge, et toode on töökorras. 
2. Teil on vaja elektritrelli, et puurida plastankrute jaoks augud. Soovitatav on kasutada 

8millimeetrise läbimõõduga trelli. 
3. Kõigepealt paigaldage ülemine liist ja veenduge, et see oleks pinnaga risti. 
4. Seejärel mõõtke, kui kaugel kaks auku seinal on. 
5. Pärast kahe liistu paigaldamist kruvige valgusti lihtsalt liistude peale. 

 
C. LÜLITUSSKEEM 

 
 
 
 
 
 
 
 

LT - BESISUKANTIS „BARBER“ CILINDRO FORMOS ŠVIESTUVAS 
(TRADICINIS BARZDASKUČIO ŽENKLAS) 
ŠIS PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI KIRPYKLOJE / VYRŲ KIRPYKLOJE. 
„BARBER“ CILINDRO FORMOS PRIETAISAS (TRADICINIS BARZDASKUČIO ŽENKLAS) GALI BŪTI 
SUMONTUOTAS LAUKE, BET JO KIŠTUKAS IR MAITINIMO JUNGIKLIS TURI BŪTI VIDUJE. 
 
A. 
1. ABS viršutinis gaubtas 
2. Elektroninis balastas 
3. Dažyta geležinė tvirtinimo plokštelė 
4. ABS vidinio cilindro montavimo ratas 
5. ABS pagrindinis korpusas 
6. Tuščiavidurių plieninių varžtų 
7. ABS šviestuvo cilindras 
8. Nerūdijančio plieno sieninis laikiklis 
9. Liuminescencinė lempa T8 
10. PET vidinis besisukantis cilindras 
11. Akrilinis išorinis cilindras 
12. ABS šviestuvo cilindras 
13. ABS pagrindinis korpusas 
14. ABS vidinio cilindro montavimo ratas 
15. Judesį perduodanti metalinė alkūnė 
16. ABS variklio įvorė 
17. Dažyta geležinė variklio tvirtinimo plokštelė 
18. Sinchroninis variklis su nuolatiniais magnetais 
19. ABS apatinis dangtis 
20. Maitinimo laidas 
21. Įjungimo / išjungimo jungiklis 
 
Gaminio naudojimas: 

1. Prijunkite gaminį prie tinkamos įtampos maitinimo tinklo. 
2. Įjungimo / išjungimo jungikliais, esančiais ant maitinimo laido, įjunkite šviestuvą bei sukimosi 

funkciją. Vienas jungiklis skirtas šviestuvui, o kitas – besisukančiam cilindrui. 
3. Po naudojimo jungikliais išjunkite šviestuvą / cilindrą ir nepamirškite atjungti gaminio nuo 

maitinimo tinklo. 
4. Esant šaltam orui, šviestuvas iš pradžių gali būti ne toks ryškus, kaip įprastai, tačiau pamažu 

ryškumas padidės. Tai normalu. 
 

B. GAMINIO MONTAVIMAS: 
1. Sumontavę ir pritvirtinę šviestuvą, pirmiausia įsitikinkite, ar gaminys tinkamai veikia. 
2. Jums reikės elektrinio gręžtuvo, kad galėtumėte išgręžti skyles plastikiniams ankeriams. 

Rekomenduojamas 8 mm skersmens grąžtas. 
3. Iš pradžių pritvirtinkite viršutinį laikiklį ir užtikrinkite, kad jis būtų statmenas plokštumai.  
4. Tada išmatuokite atstumą tarp dviejų sieninio laikiklio skylių. 
5. Kai sumontuosite abu laikiklius, tiesiog varžtais pritvirtinkite prie jų šviestuvą. 

 
C. GRANDINĖS SCHEMA 
  



UA - ЛІХТАР BARBER POLE, ЯКИЙ ОБЕРТАЄТЬСЯ 
ЦЕЙ ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ У ЧОЛОВІЧИХ ТА ЖІНОЧИХ 
ПЕРУКАРНЯХ. BARBER POLE МОЖЕ БУТИ ВСТАНОВЛЕНИЙ НА ФАСАДІ, АЛЕ РОЗ'ЄМ І 
ВИМИКАЧА ЖИВЛЕННЯ ПОВИНЕН БУТИ ВСТАНОВЛЕНИЙ В ПРИМІЩЕННІ. 
 
A. 
1. Верхній купол із ABS 
2. Електронний баласт 
3. Фарбована залізна пластина кріплення 
4. Диск внутрішнього циліндру із ABS 
5. основний корпус із ABS 
6. Порожній стальний болт 
7. Муфта лампи із ABS 
8. Настінне кріплення із нержавіючої сталі 
9. Лампа денного світла T8 
10. ПЕТ циліндр, який обертається 
11. Акриловий зовнішній циліндр 
12. Муфта лампи із ABS 
13. основний корпус із ABS 
14. Диск внутрішнього циліндру із ABS 
15. Металева ручка передачі руху 
16. Муфта двигуна з ABS 
17. Фарбована залізна монтажна пластина двигуна 
18. Синхронний електродвигун з постійним магнітом. 
19. Дно чаші з ABS 
20. Кабель електромережі 
21. Перемикач вкл/викл 
 
Використання продукту: 

1. Підключіть прилад до необхідного джерела живлення. 
2. Використовуйте перемикач вкл/викл на кабелі електромережі, щоб запалити лампу та 

почати обертання. Один перемикач контролює світло, а інший циліндр обертання. 
3. Використовуйте перемикачі щоб вимкнули лампу/обертання та не забувайте відключати 

прилад після використання. 
4. У холодну погоду лампа буде здаватись менш яскравою, але поступово буде 

збільшувати яскравість. Це є нормою. 
 
B. ВСТАНОВЛЕННЯ ПРОДУКТУ: 

1. Перед установкою і монтажем barber pole, будь ласка, спочатку переконайтеся, що 
продукт перебуває в повному робочому стані. 

2. Вам знадобиться електродриль, щоб свердлити отвори для пластикових анкерів. 
Рекомендується свердло діаметром 8 мм. 

3. По-перше, встановіть верхній кронштейн і переконайтесь, що встановили його 
перпендикулярно. 

4. Потім відміряйте відстань між двома отворами на стіні. 
5. Після завершення монтажу двох кронштейнів, просто пригвинтіть pole до кронштейнів. 

 
C. КРУГОВА ДІАГРАМА 


